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練習1−1



練習1−2
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ü

練習1−3



an ang an ang
en eng en eng
in ing in ing
ian iang ian iang
uan uang uan uang
un ong un ong
ie üe ie üe
iao iou iao iou
uai uei uai uei

練習1−4



練習2−1
①     A. bā    B. pā
②     A. bái   B. 

pái
③     A. bǎo  B. 

pǎo
④     A. dā    B. tā
⑤     A. dào  B. 

tào



⑥    A. dōu    B. 
tōu

⑦    A. gē      B. kē
⑧    A. gǒu    B. 

kǒu
⑨    A. gāi     B. 

kāi
⑩    A. guā    B. 

kuā



① A. zā B. zhā
② A. cā B. chā
③ A. sā B. shā
④ A. jī B. zhī
⑤ A. qī B. chī

練習2−2



⑥    A. sān     B. 
shān

⑦    A. zōng   B. 
zhōng

⑧    A. cū       B. chū
⑨    A. sǎo     B. 

shǎo
⑩    A. zǎi      B. zhǎi



① A. zī B. zhī C. jī
② A. cī B. chī C. qī
③ A. sī B. shī C. xī
④ A. zǔ B. zhǔ C. jǔ
⑤ A. cū B. chū C. qū

練習2−3



⑥     A. sū      B. shū        C. 
xū

⑦     A. zǎo    B. zhǎo   C. 
jiǎo

⑧     A. cā      B. chā     C. 
qiā

⑨     A. sān    B. shān   C. 
xiān

⑩     A. zān    B. zhān   C. 
jiān



①      A. ān      B. 
āng

②      A. ēn      B. 
ēng

③      A. yīn     B. 
yīng

④      A. bàn    B. 
bàng

⑤      A. mén   B. 
méng

練習2−4



⑥      A. jīn      B. 
jīng

⑦      A. lán      B. 
láng

⑧      A. fēn     B. 
fēng

⑨      A. lín       B. 
líng

⑩      A. xīn      B. 
xīng



1.      A. nǐ       B. 
nǚ

2.      A. lǐ        B. 
lǚ

3.      A. nù      B. 
nǚ

4.      A. lù       B. 
lǜ

5.      A. ní       B. 
nǘ

練習2−5



•A. liú B. luó C. lóu
•A. jiǔ B. guǐ C. gǒu
•A. diū B. duī C. dōu
•A. niú B. nuó C. nóu
•A. qiū B. kuī C. kōu
•A. xiū B. huī C. hōu
•A. liù B. luò C. lòu
•A. jiù B. guì C. gòu

練習2−6



1. j + üe →    A. jüe B. 
jue

2. q + üe →   A. qüe B. 
que

3. x + üe →   A. xüe B. 
xue

4. n + üe →   A. nüe B. 
nue

5. l + üe →    A. lüe B. 
lue

練習2−7



bǎ

pēi

māo

fēng

dà

tīng

nǚ

liǎng

gǒu

kāi

hěn

jiǔ

qǐng

xiǎng

zhōng

chī

shuǐ

rén

練習3−1



māo

zhī

hǎi

zī

luò

tiān gǒu

kǒu

yuè

fēi

shān

míng

sān

dào

qǐ

lǚ

bái

chī

cī

nǚ



guǒ 果  wèn 问   shǒu 手  

lǎoshī 老师 dōng 东   xiě 写   

yǎn 眼 dú 读 xīguā 西瓜

tīng 听 jiě 姐 tóu 头 shí

十

shǒujī 手机 běi 北 dì 弟



māo 猫 gǒu 狗 fēijī 飞机

yuè 月 shuǐ 水 niú 牛 liù 六

xiūxi 休息 chī 吃 qù 去 kāi 开

hǎo 好 rén 人 shān 山 fēng 风

yǔ 雨 huǒ 火 shū 书 mǐ 米



yǒng é luò bīnwáng

                   咏鹅             骆宾王

é，é，é，

鹅，鹅，鹅，
qū xiàng xiàng tiān gē。

曲项向天歌。
bái máo fú lǜ shuǐ，

白毛浮绿水，
hóng zhǎng bō qīng bō。

红掌拨清波。



この詩は、池で泳ぐ白
いガチョウを描いたもの
である。まず、首を曲げ
て空に向かって鳴く姿を
描き、続いて、白い羽を
緑の水に浮かべ、赤い足
で水をかく様子を表現し
ている。水の中で遊ぶガ
チョウの生き生きとした
姿を捉えた、素朴で鮮や
かな詩である。



『詠鵝』は、駱賓王が7歳の時に即興で作った詩
だと伝えられています。当時、彼が住んでいた村
の外には池がありました。家を訪れた客が、幼い
駱賓王の聡明さに感心し、池で泳いでいた白いガ
チョウを指して、それを題材に詩を作るように言
いました。すると、駱賓王は少し考えただけで、
この『詠鵝』を作ったといわれています。



駱賓王は、王勃・楊炯・盧照鄰とともに「初唐四傑」と
呼ばれている。これは、唐代初期に最も優れた文学的業績
を残した四人の文学者を指す。彼らの作品は唐の文学に新
たな風を吹き込み、前代の退廃的で柔弱な文学的風潮を一
新し、その後の盛唐における詩歌や文学の全面的な繁栄の
基礎を築いた。

    また、彼らは寒門出身の文人としても注目される。彼ら
の活躍は、家柄だけではなく、学問や才能によって官僚と
して登用されるという科挙制度が発展していく時代の流れ
を象徴するものでもあった。



しかし、皆さんもご存じのように、朝廷で官僚として生きる道は、決
して順風満帆なものではなかった。数々の優れた文学作品を残した一方
で、駱賓王は左遷も経験している。
   その後、当時の政治をめぐって武則天と対立し、反乱に参加した。こ
の時、駱賓王は武則天を批判する有名な文章を書いた。しかし、反乱は
失敗に終わり、その後の駱賓王の行方は分からなくなった。一説には、
杭州の霊隠寺に入り、僧侶になったとも伝えられているが、その真偽は
明らかではない。
   7歳で「神童」と呼ばれ、後に「初唐の四傑」の一人として数々の名
作を残した駱賓王だが、その人生の最後は謎に包まれている。こうした
彼の生涯からは、当時の政治の厳しさや複雑さもうかがうことができる
。華々しい才能を持ちながら、波乱に満ちた人生を送ったことを考える
と、どこか物悲しさを感じさせる人物でもある。
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